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Abstract

The Tathagataguhyakasitra (Ch. HWIZKFBH#E) is an early and influential Mahayana scripture, first
translated in the 3™ century by *Dharmaraksa (*2i%3), under the name *Guhyakadhipatinirdesa (%
W54 ] /7 1 #%). In the 6" century, this text was further incorporated into Chapter 3 of the
*Maharatnakiita (KFEFERE) collection by *Bodhiruci (52t 4). I am currently preparing a new
edition of the Sanskrit codex unicus.

It has long been debated whether the Tathagataguhya-dharmamukha (W12KFE5 5 FT) referred to
in the Mahaparinirvana-Mahasutra and the Vimalakirtinirdesa is the Tathagataguhyakasutra. This
topic will be further explored in this presentation. I will also show that the group of “four inconceivable
points” (*caturacintyasthana, P94 7] 7 5) known to early canonical works such as the Arguttara-
Nikaya plays a significant role in the Tathagataguhyakasutra. Among these, the
*buddhavisayacintyasthana (#1352 54 A FE&) will be discussed at length, which will lead us to

consider some of the reasons that may have led to the composition of the Tathagataguhyakasutra.
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